


è al vostro servizio
Ricerca ed investimenti costanti in tecnologia e formazione sono diventati gli elementi 
distintivi della Schiavon. La capacità tecnica ed il know how acquisito nel tempo 
sono oggi garanzia di qualità e di elevate prestazioni dei nostri prodotti.
Dalla progettazione alla realizzazione gli utensili attraversano un ciclo produttivo 
che pone al centro la scelta di materie prime di alta qualità e l’utilizzo 
di macchine utensili di ultima generazione.
La Schiavon è oggi una grande realtà produttiva al servizio del cliente 
e che sa soddisfare le sempre più esigenti richieste del mercato internazionale.

Unsere Erfahrung ist zu Ihren Diensten
Forschung und häufige Investierungen in die Technologien und in die Fachausbildung sind Kennzeichen 
der Firma Schiavon. Unsere technische Erfahrung und unser im Laufe der Jahre erworbenes Know-How 
garantieren heute für die Qualität und die sehr guten Leistungen unserer Produkte. Das Verfahren von der 
Planung bis zur Herstellung der Werkzeuge basiert auf die Auswahl sehr guter Rohstoffen und der modernsten 
Werkzeugmaschinen. Die Firma Schiavon bietet heute einen hochwertigen Dienst und befriedigt die 
anspruchsvollsten Bedürfnisse des internationalen Markts.

Our competence is at your disposal
Research and frequent investments on technologies and technical training are the most important features 
characterising the Schiavon Company. Our technical competence and our know-how, which we acquired 
through our yearlong experience, grant for the high quality of our tools and their high performances. Form the 
planning to the production our tools follow a process that is based on the selection of high-quality raw materials 
and on the usage of extremely modern tool-machines. Today the Schiavon Company offers a precious and 
competent service to its customers and satisfies the most exacting needs of the International market.

Notre professionnalisme est à votre service
Notre recherche et les investissements fréquents dans les technologies et dans la formation sont les traits 
distinctifs de la société Schiavon. Notre compétence technique et le know-how, que nous avons acquis à 
travers notre longue expérience assurent la qualité de nos produits et de leurs prestations. A’ partir de la 
planification jusqu’à la production, nos outils suivent un procès qui est centré sur le choix de matériaux de 
haute qualité et l’utilisation des machines les plus modernes. Aujourd’hui la société Schiavon offre aux clients 
un service très professionnel et satisfait les  demandes les plus exigeantes du marché international.

la nostra professionalità





Lame / Sägeblätter / Saw blades / Lames

Truciolatori / Zerspaner / Hogging Units / Déchiqueteurs

Una gamma completa di lame 
da Ø 80 a Ø 720 mm.

Eine reiche Auswahl an 
Sägeblättern Ø von 80 bis 720 mm.

A broad range of saw blades 
Ø from 80 to Ø 720 mm.

Une gamme complète de lames 
Ø de 80 à 720 mm.

Truciolatori per avanzamenti 
da 15 a 120 m/min.

Zerspaner für Vorschube 
von 15 bis 120 m/Min.

Hogging Units for feed speed 
from 15 to 120 m/min.

Déchiqueteurs pour avances 
de 15 à 120 m/min.

Lame circolari
Kreissägeblätter
Circular Saw Blades
Lames de scies circulaires

Lame incisori conici
Konische Ritzsäge
Conic Scoring Saw Blades
Lames inciseurs coniques

Truciolatori a settori completi di lama
Segment-Zerspaner mit Säge
Multiteeth Hogging Units with Saw Blade
Déchiqueteurs à segments avec lame

Lame incisori registrabili
Ritzsäge Verstellbar
Adjustable scorers
Lames inciseurs extensibles

Lame incisori per squadratrice doppia
Ritzsäge für Formatbearbeitung
Scorers for double end tenore
Lames inciseurs - denture plate

Lame incisori piani
Ritzsäge – Flachzahn
Scoring Saw Blades – flat teeth
Lames inciseurs – denture plate

Truciolatori compatti per lato longitudinale
Kompakt-Zerspaner -  Längsbearbeitung
Compact hoggers - long side cut
Déchiqueteurs Compacts Chanfrein – coupe en long

Truciolatori compatti raggiati
Kompact - Radius - Zerspaner
Compact radius hoggers
Déchiqueteurs Compacts à rayon

Truciolatori compatti tipo D
Kompakt - Zerspaner “D”
Type “D” Hoggers
Déchiqueteurs compacts “D”

Lame per truciolatori
Zerspanersäge
Circular Saw Blades for Hogging Units
Lames pour déchiqueteurs

Truciolatori compatti per lato trasversale
Kompakt-Zerspaner - Querbearbeitung
Compact hoggers - cross cut
Déchiqueteurs Compacts Chanfrein – coupe en travers



Frese antischeggia / Fügefräser / Jointing Cutters / Fraises à rectifier

Frese / Fräser / Cutter Heads / Fraises

Frese per pavimenti / Fußbödenfräser / Flooring cutters / Mèches pour parquets

Frese per l’esecuzione 
della finitura del laminato.

Fräser für Laminatbearbeitung.

Cutters for the finishing 
of laminate. 

Fraises pour le finissage 
du laminé.

Una gamma completa di frese per 
realizzare canali, rifinitura bordi e 
ogni altro tipo di lavorazione sul 
pannello.

Eine reiche Auswahl an Fräsern zur 
Aufführung von Nuten, Kanten und 
jeder anderen Art Bearbeitung auf 
Spannplatten.

A broad range of cutters for 
grooving, edging and making every 
other kind of working on panels.

Une gamme complète de fraises 
pour rainer, détourner et réaliser 
chaque type d’usinage des 
panneaux.  

Gruppi completi di frese per avanzamenti da 15 a 120 m/min per 
lavorazione su pavimenti prefiniti e non.

Fräsersätze für Vorschube von 15 bis 120 m/Min. zur Bearbeitung 
von Fußböden.

Cutter-sets for feed speeds from 15 to 120 m/min for working floors.

Jeux complets de fraises pour avances de 15 à 120 m/min. pour 
usiner parquets.

Frese a finire registrabili
Fuegefraeser verstellbar
Adjustable jointing cutters
Fraises extensibles à rectifier

Frese per canali fisse
Nutfräser – einteilig
Grooving Cutters
Fraises à rainer fixes

Frese per pavimenti registrabili ad anelli
Fußbödenfräser verstellbar mit Zwischenringen
Flooring cutters adjustable with rings
Fraises pour parquets réglables par bagues

Frese a finire registrabili multicut
Fuegefraeser verstellbar “multicut”
Multicut adjustable jointing cutters
Fraises extensibles à rectifier “multicut”

Frese per canali registrabili
Nutfräser – verstellbar
Adjustable grooving cutters
Fraises à rainer extensibles

Frese per pavimenti registrabili con ghiera
Fußbödenfräser verstellbar mit Schrauben
Flooring cutters adjustable with screws
Fraises pour parquets réglables par vis

Frese a finire fisse
Fuegefraeser einteilig
Jointing Cutters
Fraises à rectifier

Frese Per Bordatrice Piane
Kantenfraeser - Flachzahn
Edge banding cutters
Fraises d’affleurage droites

Frese per bordatrice inclinate
Kanten - fase -fraeser
Bevelled edge banding cutters
Fraises d’affleurage chanfrein

Frese per bordatrice raggiate
Radius Kantenfraeser 
Radius edge banding cutters
Fraises d’affleurage à arrondir

Frese a finire fisse multicut
Fuegefraeser einteilig “Multicut”

Multicut jointing Cutters
Fraises à rectifier “multicut”

Frese per postforming e softforming
Postforming/Softforming- Fräser

Postforming/Softforming-Cuitters
Fraises pour Postforming et Softforming



Punte per pantografo / Schaftfräser / Router Bits / Mèches à défoncer

Punte per foratrice / Bohrer / Boring bits / Mèches à tourillonner

Punte per ogni tipo di 
lavorazioni su macchine CNC.

Schaftfräser zu jeder Art 
Bearbeitung mit CNC 
Maschinen.

Router Bits for every kind of 
working on CNC Machines.

Mèches pour chaque usinage 
sur machines CNC.

Punte per l’esecuzione di 
forature su pannelli nobilitati.

Oberfräser zum Bohren 
beschichteter Spannplatten.

Router Bits for boring 
veneered panels.

Mèches à percer sur  
panneaux plaqués.

Punte PL 25
Schaftfräser PL25
Router Bits PL25
Mèches PL25

Punte PL 40
Schaftfräser PL40
Router Bits PL40
Mèches PL40

Punte  per cerniere
Zylinderkopfbohrer
Hinge boring bits
Mèches à tête cylindrique

Punte HP2
HP-Schaftfräser
HP-Router Bits
Mèches HP

Punte TOP2
Top-Schaftfräser
Top-Router Bits
Mèches Top

Punte XP2
XP- Schaftfräser
XP- Router Bits
Mèches XP

Punte TRAKTOR
TRAKTOR- Schaftfräser
TRAKTOR- Router Bits
Mèches TRAKTOR

Punte EVO
EVO- Schaftfräser
EVO- Router Bits
Mèches EVO

Punte per NESTING
NESTING- Schaftfräser
NESTING- Router Bits
Mèches NESTING

Punte TOP HD
TOP HD- Schaftfräser
TOP HD- Router Bits
Mèches TOP HD

Punte TOP R
TOP R- Schaftfräser
TOP R- Router Bits
Mèches TOP R

Punte DR
DR- Schaftfräser
DR- Router Bits
Mèches DR

Punte SMART
SMART- Schaftfräser
SMART- Router Bits
Mèches SMART

Punte SAGOMATE
Profil Schaftfräser
Profile Router Bits
Mèches à profil

Punte per fori ciechi
Dübelbohrer
Boring bits for blind holes
Mèches à tourillonner pour trous borgnes

Punte per fori passanti
Durchgangsbohrer
Boring bits for through holes
Mèches à tourillonner pour trous débouchants



Accessori / Zubehörteile / Accessories / Accessoirs

Punte per foratrice / Bohrer / Boring bits / Mèches à tourillonner

Tutto quello che serve per una migliore funzionalita’ 
degli utensili.

Alles Nötiges, um Ihnen eine bessere Zweckmäßigkeit 
der Werkzeuge zu gewähren. 

Everything you need to obtain a better functionality 
from your tools.

Tous ce qu’il faut pour obtenir une meilleure 
fonctionnalité des outils.

Utensili speciali / Sonderwerkzeuge / Special Tools / Outils spéciaux

Schiavon progetta e realizza utensili su specifiche 
esigenze produttive dei clienti.

Schiavon plant und produziert Sonderwerkzeuge, 
die den Bedürfnissen der Kunden entsprechen.

Schiavon designs and produces tools according to 
the customer’s specific needs.

Schiavon projète et réalise ses outils selon les 
exigences spécifiques des clients.
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